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jslů ukradl: když takové věvi v křesťanství se děly, kdož se 
, rozličné sektářství za takových okolností 
-býti potlačeno, nýbrž že tím jen bujnělo% 

nebyl biskup Jan , který protí mnichům žebravým 

u asi 40 roků před ním již obazťelý 
Bruno, na němž nikdy podezření nolpělo, že ho- 
papeži Řehoři, aby jen ti žebraví mohli 
slioecese k tomu povolení mají; aby, co so 
mohli sice dávati radu, avšak ne rozhřešení, 








mundi praejndicio stare non possit, quod, qui 
et hoc in multitudine nimium effrenata pro« 
I et otinm episcopis, ut prohibaunt, potesta- 
sonvenbum accipiant in ločis omnibus, ubi placet. Ubi 
‚fieri possit, debeat, flat requisita ot accepta opiseopi vo- 
Mor. VI. 368). 1 
väänd příčiny, které biskupy proti zlořádům mni- 
popuzovaly, a s druhé strany pak dá 50 zase pocho- 
p užili každé příložitosti, aby si v Římě do biskupů stě- 
příležitosti užili Minorité čeští a obäalovali biskupa 
ou kardinála Bernarda, který horlivým zastavatelom 
-řádu toho yl, že biskup hoví Magdalenitkäm, které 
on ztrrzeny nejsou, u žo se chová k Minoritům proti 
L ským, Hlavní však žaloba vzošla na biskupa skrze 
z Šoonburku, následkem které biskup správy 
om 1318 byl zbavon a do Aviniona k zodpovídání 
"také dne 9. máje na cestu vydal (Dobner Mon. 
lepry po 11 lotsch se do biskupství svého navrátil. S 
"souvisí táké tři bully papežské, dané dne 1. máje 
(Mor. VE. str. 101—106 vytištěné, v ktorýchžto 
XXIL inkvisitory proti kacitstrí v Čechách, 
Jmenovitě v městech u dioecesích Pražské, 




























































































































































1 buď štěrbinami, buď kulikami, bud kamínky, buď 
dřeva, a sice tak, že buď barva kamínků, buď zmumení nů= 

rbině neb na dřevě učinéné ukazovaly, v kterém směru, 
proti kdo hlas svůj dává, Mins nás poučuje že 
ohřebí každý hřebí své poznamenal; hřebí pak dala 6 
ilby, metáno jimi, u ten, jehož hřebí vypadlo, musel to pod- 
„oč losováno bylo. Užívání černých u bílých kuliček při 
| ose má vynesti rotsndék smrti, jest známo; při bo= 
 Tibetand bílý a černý kämen do vroucí vody, 
zároveň do vody, která vytáhne bílý jest 


> Re a jistakou dotrriští nemůžeme, kterak věk Libušin hlasy 
jo pfedeo soudíce dle obdoby nepochybíme, Ze spůsob 
Čechů obvyklý nerüznil so velice od toho, jená zachová- 


BA V národ k rossüzeniu na sném aboren. Slovo „rozalt- 
také v pozdější řeči právnické přichází: „pakli by puo- 
jí té pře nostál“ (Arch. ©, V, 504), 

BB... prös tri věky. Marné by bylo namáhání, 
iti jmena töch řok, ktoré so zdo míní. Zdá se takó, Ze zde 
ři“ momá znamenati skutečný počet, nýbrá že užíváno čí- 
ve smyslu poetickém, jelikož ona často v životé nejan 
kém alo i njiných národů přichází. Krok má tři deory; pů- 
třikráta, roky, které právo dává, jsou tří, brániti 
Leni pře tříkráte, lhůta promlčení v českém právě ob- 
(a osmnáct neděl t. j. třikrát dest), užívání nějakého 
propůjčuje so obyčajně do tří životův (Půh. Bra. 
3), muž odvěnujo ženě 0 třetínu výšo; při odkladu 
zavražděného ptá se tříkráte vraha, zdali jest mocen 
„soudě se volá tříkráte na pohnaného; soud se ohla- 
"před zahájením jeho; při vkludu spolku do desk ptá 
‚ala-li to jest vůle společníka; zmatečná pří- 
ravorabi třikráto; v národní písni (Sušil str. 88) 
‚udiei a po třetí vytahují mrtvolu milého; 
198) zjevuje se doeři o pomoc volnjící matka po 
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nález ton, ač byl-li by učiněn, ustavil by 
© dědění, čili novou úmluvu mezi knóžnou a ná- 
A úplně srovnává se, co jsme svrohu 
ladu „věštob vítězových“ a „desk prav- 


dohromady činily zákon, jenž pfedpisujfe ko- 
! jvotě národu pod zvláštní ochranon bohů věko- 

(pln byl. 

06. Ký by vládl vám po železu, deveis ruka na vy 
Srovnej k těmto veršům slova Kosmy: „quia vos 
: „lehčejieť tepe dieväie 

<< „budo vy máj rod 





) - iskal pravdu. Slovo rvukaté vo smyslu hledání jest 
n 1 Slováků běžné; avšak ve složení získatě t. j. hledáním na- 
chovalo se dlouho v právnické řeči, zuamenavši: při obdr= 

ou př. „onen smyslem a snažností 'zíště (L. j- při) a 

a leností ztratí, a protož sám sobé laj ztrativy 

Kálí sale děknj získav“ (Ondřej z D. Arch, Č, II. 502) ; 

o těch, kteří pře ziratí neb zíští“. (Kn. Tor. kap. 119.) 


vi českém za starých časů a o bývalém tova- 
u medařů Valašsko-Mezřických a Rožnovských. 


Od V. Royta. 
m nejdávnějších časů, když člověk ještě neměl stálého 
chovu dobytka medařství oblíbeným závodem jeho; 
pyly mu tehdáž nejvzacnějšími statky v oboru jeho 
namou zemí byly mu krajiny, jo netoliko skotu 
tučné pastviny, než i takové, jež oplývaly zvěří, 
I A později když se byl odfekl svého těkavého 
„rolník hledal si nový stálý domov, pokládal vždy 
půdy i hojnost včol zu důležitou podmínku bmot- 
své vlasti Zvláště Slovany, již a větší 
národové, poutaly kraj 
nýti L příhodné k živému 
dříve než byl počal brázdit 
u BG 
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panský, v jehožto službě menší šlochtže stál. A pro 
službě rojenské u rodů panských sluli panoři také 
(v latirských listech: militares), jelikož zaměstnání 
rytířských povýtočně slulo »Zusbon'), a takoví slu- 
chudých lidí bm, že nad těmito 
ů onávali, kdežto panoši k právu zam- 
eh. © Rozdíl mezi služebmým a poddaným viděti k. př. 
"Olom. x r. 1412, fol. 29h.: vješto mým xlnžebným i 
lidem pobral*. A jací to služební a jaké to služby byly, 
Páb. ku, fol. 4Rb., kdež Zdeněk z Kokor pohaní p. 
z Knustátu: „že mi byl dlužen peníze za mů sřužbu i 
byli to pamoši, jakož právě o tomto Zdeňkovi z Kokor 
Jelikož on se nachází v listu „dvanácti pánóv a zoman“ 
zi pamoši fam uveděnými.*) 
Jbýče řddy šlechtického, v kterém panoši postaveni byli, 
rezbora posavadního, že oni zaujímali nejvyšší stupeň. 
českých, latinských a německých listf, tohoto řádu pá- 
otykujících, poučuje nás, že podlé řádu šlechtického rů- 
mail panoší úplně těm, kteří v německých listech slují 
eb výtřermássízor Knecht, a v latinských: eléms nebo fa- 
iales. Nejvíce dokladů o tom podávají listiny, jež sn tý- * 
fežení;*) když totiž rukojmě vyššího stavu vlo= 
posílali místo sehe pamoše. Tak se praví v listu 
amské % 1. 1399: „Mámo každý sám svým životem vjeli, 
sebe rytířského panořř poslati každý x jednfin pachol- 

„neb každý z nás místo sobe poslati panoší řádu ry- 
ň výrazy nacházejí se v německých listech stran ležení 
„Gelobe ich .... einen rithermesigin Knecht ©... 
— neb: „So wol wir oder czweu erber rilter- 














kap. 206, 207. 
ode: Arkloba z Kunovic, Jana z Boskovic, Zdeňka z Ko- 
k Ku, Tor. kap. 158, 
lo v tom, de rukojmi, když dlužník neplatil, do některého 
„zajeli a v hospodě potud leárti musell, až dložník dluh 
Ježená vyiíněno býti i v jiných příčinách, k. fi. 
něny nebudou, 
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Vlddyky. Kdežto panošové teprv povstali, když řády rytíř- 
„mám so dostaly, náložejí vládyky k staré domácí šle- 
( vo vládyka znamená 4) v nejstarší době voloné hlavy öo- 
) potomky téchto starých rodů, kteří za tou příčinou ode 
šlechtice uznání byli; c) rody ty, ktoré byvše do. třetího 
„panošském mezi starší rody nižší šlechty přijaty byly 
ul „urozoné vládyky“ obdržely; d) vo spojení s0 slovem 
ovládyky“ znamená volou nižší šlochtu; protož znamená 
tav vládycký tolik co rytířský! t.j. nižší šlechtu politi= 
páry nadanou, a konečně f) řád nižšího šlechtictví, jakož sw 
m př. chlapa za vládyku povýšití. 
jest, jak již slovo ukazuje, řád šlechty z ciziny k nám 
o to znamenalo osobní v rodině dědičnou hodnost, s níž 
ný a statečný“ v starší době jen „statečný“ (stronmus) 
kterážto. hodnost sv udilola pasováním na rytifstvi a 
ji listy královskými, tak že panošové i vládyky ji dosähnouti 
k Byl to tedy původné jen řád u nikoliv stav, né pro jeho 
veškeré nižší šlechtě co stavu dáno jmeno: stav ry= 
ho, že Fál rytířský náležel jen tomu, který od králo 
„pásován byl, vysvětluje se, že vytířův bylo méně 
lyk; protož také jest v seznamu členů komisi při rozličných 
ně ustanovených vždy innohem víco vládyk než rytářáv.?) 
če yon rozpravu přičiníme k ní jen ještě několik slov. 
ion o zřízení starém šlechty v zemích korany české po- 
(hlavní její ráz v tom, že onu se nacházela v ustavičném. 
„pohybu a že se nvarovalu šťastně všeliké zakrnělosti, která 
ko se stávalo v jiných zemích, bylu učinilu mdlou, žád= 
fupnou kastu. Bylat to šlechta v pravém slova smyslu 
„mělsli i na sobě kterýkoli sobo vyšší řád šlochtický, 
o tovaryšstva šlechty českomoravské přijat býti, nežli 
nžívati moll v zemích našich, a toto přijetí do 
ké bylo vázáno na takové podminky, ktorá šlo- 
Jy náložité záruky, že nepřijímá nějakého po= 
ja takového, jenž zakoupením statku nemovitého 
ul připoutá. Jakož přístup do korporace 


obilka zu převádí sa; sěluchcié u miles na: wlo- 
sroámna prawa polsklego Pomniki“ 1. 287. 

jahají se Z rytíř s devět panobů; I 1535 
"Šedon a tti. vládyky atd. 







































































Obsah celého ročníku. 











Stranu 
dlarární ruch na Moravě v novější době. Podává K. Šmídek. 1, 65, 97, 168 
lfklad některých věcí eo zpěvu: „Záboj a Slavoj“. Píše V. Brandl. 18 
lákres mluvnice staročeské. Sepsal Josef Jireček. Podává 
F. Bartoš . . . B 36. 
Iedfich Zdik. biskup Olomücky. Podává Dr. H. Jireček. . - 40. 
Ddeskách zemských a jiných vořejných zápisech chovaných 
při právě zemském v Čechách a na Moravě. Píše V. Brandl. 77, 111. 
Kirvdní pověry a obyčeje v okolí Rožnovském na Moravě. 
Sebral B. M. Kulda. . . . . nenn 91,198, 187. 
Mpövky k české skladbě. Podává F. Bartok, - . R 117. 
Yhlav? čili muiobojstru v právě &osköm. Pike V. Brandl. » 145. 
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































he 


‚Protoz v stálé lásce chci trvati, 
Marii nad všecky milovati, | 
Nad vás vy křesťanské panny, 
Neb jest nejvérnější mezi vámi, 

písních novějších panuje úplná převrácenost | 

o) pouhá, anal jalových slov, beze vší logické souvi= 

is nazývá se drahou částkou srdce zpěvákova, příbyt- 
sdůdského, jenž zbořil pekelné brány, ten náš předrahý 

i „0 Marii Svatokopecké v Nové Říši“ padělané podle 


po sobě vábí k místu posvátnému. Národní 
„Vidím, není ptáček, než je andělíček“, kra- 
ale zcela nesmyslně: „Lva slavíček jest Maria Panna“, 
Výše o témž ptáčku praví, že „zpívá písničku, kterou po= 
matičku.* — Počátek jedné písně k sy, Anně zní takto: 
Na zeleném placi krásná kaplička, 
Jménem svatá Annu Krista babička, 
Která vnuka svého Krista Jožíše, “ 
Oroduj za nás v nebeské říše! 
Ika hlásají so v písních Marianských věci, věrouce kt- 
i odporující. V jedné písní k. p. opěvuje se Maria 
ilickým, jako bohyně „od věčnosti zřízená“ : 
„Pryé než Bůh zem učinil, já jsem byla počata, 
„Ještě nobylo propasti a já jsom se zrodila, 
Když upevňoval základy na tom okršku zorně, 
"Když světlo oddělil od tmy, dal jim pořádek pěkný, 
> „Já s ním pracující vždycky vo všech věcech, atd.?) 
k zase plísni mění se Maria z matky Kristovy v „mi- 
La chof“ jeho, 
obsah novějších písní duchovních jest nad míru züzen 
Polné se téměř již jen zpěvy o umučení Páně, o P, 
inické, pfand k některým svatým, najmě k svat, 
Pak písně aseetické, jež představují nám 
uvuprositelného mstitele lidských hříchů 
přítulnosti k Bohu, co laskavému otci 























av. Anně, 
(krutého, 
] jdlinné 





zkr. 101, 
uvdala řeč, Která u dm o kinnostech P. } 
hl 24, kde ovšem míní no byzská mom 

































































děr zástrčí; potom sm jeden 
omotaný stlně tähne; 
Zatlený hubnů se vezme a v 

dl ma válaší jsou, nevyhásne. Dřevěný 


Potom dá každému walachori obašak 


wrohafi rádi, když se valaši dvakrát tjhodnd, va 
P SD Se pnlalpe LEHE 


od johfiat) sejdou so mitanici k zavážení 
er mléka, jmenuje se celá dojkm, 
liber bar ep DEM st 983 ojliká mn Ja 
dostane míšaník 5 liber sýra. Nemá-li ovce aní 


jme nääld na pratö vrob, a fak so pokračuje, ad všecky 
n 20 očitají vruby, každý vrub značí 10 ovcí. 
h dob 


894 počet hostí těch pořád zvrůstá, tak #0 jich od roku 185% 
Rožnově bylo, 
t mistech zmínili jemé sw přilokitostně o pověrách při 
jsme se pří tom nejednou pověstí pohádkovitou a čáro- 
jící. Pakových povídaček jest v okolí Rožnovshém volil sla. 
z úst lidu snmého jenom ty, jež so nám potřobnými býti 
osvátlení pověr dotyčných. 
PRSU oko kom dobykok na maso, a prall le Jedné 
ta byla čarodějnice. 


tak i toho můsla. Jódon žozník pak byl chytrý, žo al Lan 
= oné měl obyčej, všecko přeželnati, než jedl. Jak jej pře- 
(to máslo prománilo v krarinoc, 
též“ dílala máslo a soused tam pčíšel, jak je dělala, 
másnící 
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ho Slovanstva. Podává V. Royt. . . . 2. +97, 145 
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od V. Brandla. — Prameny 








o> 

































































































































































































































































































































































































































































>= 


iy m když byl na to usnul, zjevil se mu Úta ve snách, přikazuje 
jy, až se navrátí domů, zvěsloval Štětiňanůtm, že přetěžne urazili 
pustivšo službu jeho, a že nepolopšíli se v brace, že je zastihne 
obná pomsta hněvu božího, buď zde nebo na onom světě. 
ze sna měl Vršák ruce a noby volné a dveře žaláře jeho 
tevřeny. I pospíchal za temna nočního rychle k moři, kde z ne- 
připlula k němu lodička, ale tak mals, že poskytovala lodva 
člověku dosti místa a nehodila se k plavbě po moří, Chtěje 
outi ve vlnách mořských, než zbynouli rukou nepřátel svých, 
do člunku, avšak příznivým větrem bnán jest už k břehů dor 
bo, kde uvítán jest s jásotem od krojanů svých, Těm ihned 
© vidění, kleró měl vo vězení, o poselství od Oty a o po 
tyváznutí z vazby, načež zavěsil člunok, jenž jej nesl po šírých 
lk domů, při městské bráně v Štětíně na znamení svého zzrač- 

chránění. Štětíňané, slyšíce“ o divu tom, chtěli opustiti modly, 
jim toho zubränilo. Vršák byl od té ehvile nejborlivějším 
jm a nejstatečnějším obrancem křesťanství v Štětíně; kdekoliv 
v podách lidu, na náměstích, v domíeh zastával a šířil učení 






























nezapominal v Bamberce po svém návratu ma vzdálené své 
B při Baltu; posílalt jim rozličné dary, jakot i peníze na vykupo= 
th; om zase dostával stále zprávy o všem, co se sbihalo v 


0 apostasi Štětíňanů umínil si Ola; ač byl již věkem 
frypraviti se bez prodlení do Pomoří. Nechtě, jak Herbord vy- 
je, kniželo českého, tě doby Soběslava 1., a polského, jakož i ji- 
jóstitelů a přátel, kteří jej na první pouti jeho vítali a dary ob= 
obtěžovat, zvolil si nyní jinou stranu pro cestu svou; od- 
E totiž jíti Posálím na Magdeburk a odtud zemí lutickou 
k krajin pomořských, kam byl nepřišel na první cestě své, Po 
[ tamních Slovanů zamýšlel vydati se teprv odtud do nevěr- 


4137 (31. břez), roku tedy následujícího po vítězné bitvě 

I, nad císařem Lotharem u Chlumce, dal se Ola na druhou 

-do Pomoří, Na statcích, slušících k biskupství jeho nedaleko 

fü, zaopstříl se potravinumi, odkud vezeny jsou do Dobrohory, 

I ano rozličných darů pro Pomořsny. Družina jeha 
(dosti četná, s ní se ubiral nyní také kněz Oldticky 
pok jakýsi Albin, jenž. konal «ihn humočníka 
"Dobrohory plavili se věrozvěstové po Sále a Laki, © 
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